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A. I1. Mepuu (I'podto)

KAK B 3ABUCUMOCTH OT BbIBOPA TPAMMATHUYECKOTI'O JIMLIA
INOBECTBOBATEJ/IA MEHAETCA NPEACTABJIEHUE KOMMYHUKALIUA
TEPOEB (HA MATEPUAJIE PACCKA30B B. TOKAPEBOMH U /XK. JIAXUPH)

1. Happauust 1 KOMMYHHMKalUus B XyJ0:kecTBeHHOI npo3e. Crnoco-
OBl NMpeacTaBIeHus o0lIeHNUs repoeB. B TekcTe pacckasa Mbl OyzaeM pas-
JUYaTh CIEIyIoIINe KOMIOHEHTHI: 1) moBecTBOBaHME, WM Happaius, Co-
3IaBaeMoe HappaTtopoM (IIOBECTBOBATENEM, HJIH PACCKA3YHKOM); 2) TEK-
CTOBbIE (DPparMeHTHI, B KOTOPBIX MPEACTABICHA KOMMYHMKAIUS TEPOEB.
IIpuopureT B KOMIIO3MLIMOHHO-CIOKETHOM OpraHu3allMyd IIPOU3BEACHUS
MPUHAUIC)KUT Happalud, B KOTOPYIO IMOMHMO H3J0KEHHS COOBITHI, CO-
CTABIISIIOIUX CIOXKET, BKIIOYAIOTCS TAKUE KOMIIO3UIMOHHBIE KOMIOHEHTEL,
KaK ONHWCaHuS (BHEIIHOCTH JIOJCH, mei3axkel, MHTEPHEPOB, MPEAMETOB
U 7p.), IPENBICTOPHUH, XapaKTePHCTUKH TePOEB, JTUPHICCKAE OTCTYIUICHUS
paccka34mKa, BbIIEPKKH U3 IHCEM, THEBHUKOB H T. II.

B s3pIkoBOI MaTe€puu KOMMYHHUKATUBHOI'O KOMIIOHCHTa pa3In4aroTCsA
JIBa crioco0a TMpeJcTaBIeHusl o0mmeHus: 1) mpsmas peds repoes, 2) pedb

umu 6ce20a GHU3Y XOIMOS U3GUBAIOMCL HebOblUUe PYUeliKU, NPUGHOCsUUE PAZHOO6PA-
3ue @ 3enenvlil neuszasc [Anexcanop Hneenmaoic. B kparo eynkanos u eetizepos // «3ep-
kano mupay, 2012]; 3a necnoii nonocoii 6 HebOILUIOM OMOANEHUU OM HCENe3HOU O0POU
NPOHOCUNUCH HEMHOLOYUCIEHHbIe 0epesHU, yousisguile naccaxcupos uz Poccuu pano-
uie 6ce20 pasmepamu HOBbIX U30, KA3a8UIUXCS OZPOMHBIMU NO CPAGHEHUIO C 0epedeH-
ckumu uzbamu 20e-Hubyowb noo Ilenzoi unu noo Cmonenckom [Tlasen Hunun. Humepec-
Has orcussy (1969—-1980)].
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(MM pa3roBOpbI) TepOEB B H3JIOKEHUM IOBECTBOBATENS, KOTOPas MOXKET
OBbITb B pa3HOI CTENEHU CBEPHYTOM, HO MPAKTUYECKU OHA HE OBIBAET «KOC-
BEHHOI peubi0», OMMMCAaHHON B Y4€OHBIX IpaMMaTHKAaX.

B acnekte onmo3unuu «u3o0paxeHne VS MHTEpHpeTanus», IeHTPalb-
HOM 711 IPOBOJMMOIO HCCIIEJOBaHUs, IpsAMas peub — 3TO CBOEro poja
«IIOKa3» «KHUBOT0 OOLIEHHS» B MPO3aNYECKOM TEKCTE, a CBEpHYTas peyb —
3TO MHTEPIPETHPYIONIee U KOMMEHTHPYIOIIEE MpPEACTaBlICHUE OOIICHUS.
HHCcTpyMEeHTaMH MHTEPIPETAINH SBILTIOTCS OOJiee MIIM MEHEe CXKaThIH Iie-
pecKa3 TUKTAIBHOTO COAEPIKAHUS PEUr W/WIM SKCIUTUKALMSA MOJyca IIyTeM
PacKphITHS WUIOKynMu peruuku. Tak, Bo (parmente S moponaugo no-
npowjanacs u nokumyia 0om Xaunvl 0OMEH PEIUIMKaMH CBEPHYT B OIHH
WIOKYTUBHBIN TJaroi peun (6exaOuTuB nonpowanacy).

2. /IBe cucTeMbl TEPMHMHOB, XapaKTEePU3YIOLIUX cHoco0bl Happa-
LMHU: TPaMMaTH4YeCcKoe JHMIO MOBECTBOBATENS] M CTENEeHb ero BOBJIe-
YEHHOCTH B NOBecTByeMble coObITHsS. [Io rpaMmaTHuecKOMy HpPU3HAKY
BBIJICIISIIOTCA B HCTOPUUYECKH CIIOXUBIIUECS (POPMBI MOBECTBOBAHMS:
ot 1-ro u ot 3-ro nmuna (nanee 1 ad u 3 1d). [Ipruem SKCIUTUIUTHO BBIpa-
JKEHHBIM SIBIICTCS TIOBECTBOBaTelb B 1 nd. B Happaronoruu (teopun mo-
BECTBOBAHMUS) Pa3IUYAIOT «JUETETUUYECKOTO» U «HEIUETeTUUYECKOro) Hap-
paTopa ¢ y4eToM IPUCYTCTBHS pacCKa3uuKa B JUETECHUCE, T. €. B IOBECTBY-
emoM Mmupe. B. IlIMua cuuraer, 4yTo JUETeTHYECKUI HAappaTop SBISETCS
00BEKTOM TOBECTBYEMOTO MHPAa M CYOBEKTOM C€aMOro IOBECTBOBAHMS,
a HEJUCTeTUYECKUI IMOBECTBOBATEL OTHOCHUTCSI TOJIBKO K aKTy ITOBECTBO-
Banwms [ 1, c. 84].

OcHoBbiBasich Ha BbineneHHbix K. H. Ataposoit u I'. A. Jlecckuc ce-
MaHTHYECKUX YepTax moBecTBoBaHus B 1 1 u 3 nd [2; 3], npoananuzupy-
€M BO3MOKHOCTH JBYX (POPM IIOBECTBOBAHUS B MPEACTABICHUN KOMMYHH-
Kallii Ha MaTepuaie 2-X PyCcCKHX U 2-X aMEpHKaHCKHMX PaccKa3oB MHca-
Tenel-coBpeMeHHUKOB: «MckyccTBenHbli npya» u «bpar u cectpa»
B. C. TokapeBoii (mamee Tok-1 m Tok-3 (ykazaHue apaOCKoi IU(PpPOH Ha
muno mosectBoBaTens)) u «The third and final continent» (‘Tpetwif u mo-
CIIeTHUM KOHTHHEHT ) U «Mrs. Sen’s» (‘Muccuc Cen’) JIx. Jlaxupu (nanee
Lah-1 u Lah-3).

3. Oco0eHHOCTH NpeACTABJIeHHs O0LLEHHS] repoeB B MOBECTBOBA-
HuM OT 1-ro amupa. CyuiecTByeT BO3MOXHOCTb MMHUTHPOBATH «aBTOOMO-
rpadusm», Kak Obl MOJTMHHOCTh HM3JIaraeMbIX COOBITHHA («I caM 3TO BH-
JeJ1») C TOYKH 3PEHHUS AUETeTHYECKOro CyOBEKTHMBHOIO pacCKa3uuka
B 1 n¢. Tak, croxer pacckaza «McKyCCTBEHHBIH Npym» HauHMHACT Pa3BU-
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BaThCS C «OJHOTO MPEKPACHOTO 3UMHETO JHS, KOTAa paccKa3zuniia (anbTep
3TO0 aBTOpa) BO BpeMs JBDKHOW MPOOEKKH Te-TO B CHATBHOM paiioHe
MocCKBBI 3HAKOMHUTCS C TEPOMHEN pacckaza — XaHHON — MOJIOJOW KpacuBOH
MOJBKOHM, JKUBYIICH B OJAromojydYHOM 3aMy>KeCTBE C 3aKUTOYHBIM
HemIeM. B cBepHyTOH peum mepemaercs Bce, YTO y3Halla paccKa3dymIa
0 B3aUMOOTHOILEHUSX TMOJIBKA C MY>KEM U JIFOOOBHUKOM, HO 3TOi HH(}OP-
Maly HEe TaK MHOTO JUIS TICUXOJIOTUYECKH YTIyOJEHHOTO H300pakeHHUs
«TPEyroJbHAKa». B 3TOM IposBIseTcs OrpaHUMYCHHOE 3HAHWE HappaTopa,
KOTOPBI MOXKET O MHOTOM TOJIBKO JIOTaJbIBaThCS: — ¥V mena cetivac Cepe-
aca. — Kmo smo? — Omo mysxrcuuna moeii srcusnu. <...> Xanuna cmana pac-
ckazvigamo. <...> [lo nexomopwim npumemam s 0ozadanacs, umo Cepedica
ovL1 6anoum. Xauna oymana, umo on — cnopmemen (Tok-1).

Croxert pacckasza «The third and final continent» moctpoeH Ha peTpo-
CIEKTUBHOM ITOBECTBOBAHHWH C IIO3UIMU TeTepentHero «si». Happatop-
MPOTaroHKCT IepeJaeT BOCHOMUHAHUS COOBITHI CBOEH KU3HU TIOCIIE TIepe-
e3na u3 Muauu B JIoHIOH, a 3aTeM B AMEpHUKY: 3HAKOMCTBO C MOXHJIOH
aMEpHKaHKOM, KOTOpast caBaja eMy XHibe, U C €€ T0YephIo, Iepee3] Ke-
HBI repost u3 Uuanu. B cyOBeKTHBHOE MOBECTBOBAHKE, HATIOJHEHHOE JINY-
HBIMU BII€YATICHUSAMH, YyBCTBAMU W SMOIMSIMH HappaTopa, BKIIOYaeTCs
B OCHOBHOM CBEpHYTas Iepejada OOINeHUS repoeB. TeM HE MeHee, pac-
CKa3YMK OCTAHABIMBACT CBOC IIOBCCTBOBAHME Ha OTAENBHBIX pEILTHKAX
nepcoHaxelt, Hanpumep: One last Friday I handed Mrs. Croft eight one-
dollar bills in an envelope, brought my suitcase downstairs, and informed
her that I was moving. She put my key into her change purse. The last thing
she asked me to do was hand her the cane propped against the table, so that
she could walk to the door and lock it behind me. «Good-bye, then» she
said, and retreated back into the house (Lah-1). ‘B mocneIHIO0 MSATHUILY I
Bpyums1 Muccuc CeH BOCEMb OJHOJOJUIAPOBBIX KYIIOP B KOHBEPTE, IPUHEC
CBO YeMOJIaH BHU3 U COOOIIHII eif, 4To ye3xaro. OHa MOJ0XKIIa MOU KITI0Y
B CBOM Komrenek. [locnenHee, 9To OHA MOMpPOCHIIa MEHS CIeNaTh, — MOIATh
el TpOoCTb, MPUCIOHEHHYIO K CTOIy, TaK, YTOOBI OHa MOTJIa MOAOMTH K JIBE-
pPH U 3aKpBITh €€ 3a MHOU. «Toraa no cBUAaHuUs», — CKa3ana OHa M MOIUIa
oOpatHO B JIoM’.

4. Oco0eHHOCTH NpeACTABJICHHs OOIEeHHUS I'epoeB B NOBECTBOBA-
HHMH OT 3-r0 Juua. 3pPeKT 0ObEKTUBHON Mepeaad KOMMYHHKAITIH («TaK
MOTJIO OBITH») BO3HHKACT B IIOBECTBOBAHUH C ITO3HINH «BCEBEIYIIETO»,
oOnagaroniero Oe3rpaHUYHBIMU BO3MOXHOCTSIMH, HEJHETCTUIECKOTO Hap-
patopa. Haxonsce kak Obl «HaJ MUPOM» T€pOEB, HappaTOp B pacckase
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«bpat u cectpa» MOBECTBYET O >KH3HH TJIABHBIX IEpPCOHaXEH — 3IOMBI U
CemBl. Y pacckazymka €CTb BO3MOXHOCTB 3arJSIHYTh B JaJIeKOEe IPOILIOe
repoeB U pacckaszaTh 000 Bcell KHM3HU OpaTa M CECTPBI, MOITOMY HappaTop
JOBOJIFHO O€TJIO TeperaeT MEKINYHOCTHOE OOIICHHE T'epOeB, OCTaHABIIH-
BasCh IIUTATHO HA PEIUTMKAX, BAYKHBIX IJISI PA3BHTHUS CIOKETa M IPECTa-
BJICHHUS XapakTepa B3aMMOOTHOIICHUS MexIy mnepcoHaxkamu. CoOBITHS
B TEKCTE MIEPEAAIOTCS C Pa3HOU MOTHOTOM: CXKAaTo, 0 cymecTBy (/1o momy,
kax Cema u Oxcana nepeeosapusanuco medxicoy cobotl, Oviia euora oOau-
30cmob u 83aumononumanue; Ha Okcane bvina wiyba u3 pvicu ¢ Kanouio-
Hom. Lllyba xopomxas, nonka uapyxcy, no Cema cxkasan, 4mo Kopomxas
wyba yoobna 6 mauwiune) W C TPEIOCTABICHHONH BO3MOXXHOCTBIO TE€POSM
«cKa3aTb CBOE CIOBO»: — B xakou mawune? — ne nonsna 3roma. Okasviea-
emcsa, y Oxcanvl yoice Oblna Mawuna u woghep, NocKoIbKy OHA He 800uld
(Tox-3).

Oobmenue B Tekcte «Mrs. Sen’s» NPenCcTaBICHO B OCHOBHOM MEXKIY
11-netanm manmpuukoM u muccuc CeH — KEHOW YHHBEPCHUTETCKOTO MpPO-
(eccopa, KOTOpas TPHCMATPUBAET 332 MAIBYMKOM IIOCIE IMIKONEL ['epon
00MIAIOTCS MOCTOSHHO: BO BPEMs IPUTOTOBIICHHUS IHIIH, TOE3I0K B Mara-
3MH 3a pBIOOI WM YPOKOB IO BokAeHHUIo. OueHb yacto muccuc CeH pac-
CKa3bIBAET MAJIBYMKY O CBOEH «IIpouuioi xu3Hu» B Nunnn. Henueretnye-
CKHil MOBECTBOBATEIb HAXOJWUTCS MOCTOSHHO «PSIOM» C T'EpPOSMH, U IO-
3TOMY MOKET OECIPHCTPACTHO M300pa3UTh U HMHTEPIPETUPOBATH PEUb MEP-
coHaxei: «My sister has had a baby girl. By the time [ see her, depending if
Mr. Sen gets his tenure, she will be three years old. Her own aunt will be a
stranger. If we sit side by side on a train she will not know my face» She
[Mrs. Sen] put away the letter, then placed a hand on Eliot’s head. «Do you
miss your mother, Eliot, these afternoons with me?» The thought had never
occurred to him. «You must miss hery (Lah-3). ‘«Y Moe# cecTpsl nouka.
K ToMy BpeMeHw, Kora s yBIKY €€, 9TO 3aBHCUT OT TOTO, IOy JIH MH-
crep CeH cTaBKy npenogaBaTens, eil OyneT Tpu roga. Ee coOcTBeHHas TeTs
Oyzet mns Hee uyxoil. Eciim MBI OyzeM cumeTh psaoM B moesfe, TO OHa He
y3HaeT MeHs mo jumy». OHa yOpana MHCBMO, 3aTeM IMOJOXHIa PYKy Ha
rojioBy Onuota. «Thl CKy4aelp MO CBOEH Marepu, DJIMOT, B 3TH JHHU CO
MHO#?» Takas MpICIb HUKOTJA HE MPOUCXOAMWIA EMY B TroJIoBY. «ThI 101I-
JKEH CKydYaTh 110 Heh» .

5. Biausinue ()opMbl MOBECTBOBAHUS HA NpeICTaBJIeHUEe KOMMYHH-
Kalli{ B PYCCKUX U aMePHKAHCKHX paccka3ax. [l kaxaoro u3 4-x pac-
CKa30B OBUIO BBIYUCICHO MPOICHTHOE COOTHOLICHUE OOBEMOB MPSIMOHN U
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CBEpPHYTOH peun M KOMMYHHKAIIUH B I[EJIOM K 00IeMy 00beMy NpOH3BeIe-
Hus B 3HaKax (u3 pacuyera 40000 3HaxoB — 1 meuaTHslil ntucT). s onpexe-
neHnst o0beMa IpsMOi pedr ObIIIM OTOOpPaHBI COOCTBEHHO PEIIHKH IepOeB
0e3 «CBOMX» aBTOPCKUX CONpoBOXKAeHWH. OCHOBaHWMEM IS BBIACIICHUS
(parMeHTOB CBEpHYTOH pedM SBJUIOCH HAIWYWE TJIaroja pedd WM ero
KOHTEKCTYyaJIbHOT'O CHHOHUMA M CUHTAKCUYECKU 3aBUCHMOM IpYIIIBI, Tepe-
JIAIOIICH coepKaHue PedH, IpudeM B 00beM CBEPHYTON PeUH HE BXOIVIIH
yKa3aHHs Ha aJipecaTa WU ajpecaHTa. IIpu yMeHbIIEeHUH YIEeIbHOIO Beca
KOMMYHUKAI[UM YBEJIUYUBAJICS 00bEM Happaluy, a IpUd YMEHbIIECHUU 00b-
eMa MpsiMoil peur — yJenbHbIH Bec cBepHyTOH peun. IlonyueHHbIe JaHHBIE
IIPEACTaBIICHEI B Ta0OIHIE.

Tabmuua 1.

Onno3uuus «HAPPaNUs VS KOMMYHHKAIMS U «IIPSAMAas VS CBEPHYTAasi peyb»
B paccka3ax B. Tokapesoii u . JlJaxupu ot 1-ro u 3-ro auua

IIpoueHTHBIN MOKa3aTe/b yAeJIbHOI0 Beca psajga | Pacckasbl Pacckaszbl
KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYype TeKCTa paccka3a | oT 1-ro iuna | ot 3-ro Juna
Toxk-1 |Lah-1| Tok-3 |Lah-3
| |koMMyHHKaIMsl MepcoHakeil BO BceM TekctoBoMm| 31,7 13 13 20,6
00beMe POu3BEACHHUM
2 |mpsiMasi pedb BO BceM 00beMe KOMMYHUKAIHH 57,7 | 64,3 | 583 | 72,7
3 |cpenneapudmMeTnUeckuii  MMOKa3aTeNnb  YAENHEHOTO 22,4 16,8
Beca KOMMYHHKAIIMH B CTPYKType TEKCTa IpOH3Be-
JICHUSI
4 |cpenHeapuMETHUYECKUIl MOKa3aTendb  YAEIbHOIO 61 65,5
Beca MPsIMOM pedr B CTPYKTYpe KOMMYHHKAIUN

1. B paccMOTpeHHBIX paccka3ax 00beMbl KOMMYHHUKAIIUN BapbHUPYIOTCS
B mpeaenax 13 % — 31,7 %. CnenoBaTenbHO, B TEKCTaX BbICOKA 3HAYMMOCTh
HappaTHBHOTO KOMIIOHEHTa, T. €. 0oJiee aKTUBHOTO, HEMOCPEICTBEHHOTO
aBTOPCKOr0 ToJIoca, MpeHeOperaronero nogpoOHOCTAMU KOMMYHHKATHB-
HOM eATEILHOCTH TePOEB.

2. O01eHue repoeB MPeICTaBIeHO B OOJBIINX 00beMax B BUIE IPIMOI
pedd, T. €. CYIIECTBEHHO IMpeolbiagaeT H300pakeHHe KOMMYHHUKAIUH.
B pacckazax B. TokapeBoil yAenbHBIM BEC MPSMON peUYH HIKE, YEM B
tekctax J[k. Jlaxupu. bernocTts npeacTaBieHns KOMMYHHKAIIMN B paccKa-
3aX aMepPUKaHCKOW MHUCATENBHHUIIBI KOMIIEHCUPYETCsl 0oJiee COCPeIOTOUYCH-
HBIM U IOTOMY IIMTATHBIM M300pa’KEHUEM HEKOTOPBIX 0CO00 BaXKHBIX CLIEH
oO0IIeHNs IEPCOHAXKEH, a HEe ITePecKa3oM 3TOT0 OOIICHHS.

3. B monkopiryce pacckas3oB 1 ¢ yaenbHbIH BeC KOMMYHHKAIIUHU BBIIIIE,
yeM B TekcTax 3 j¢: moBecTBoBatesnu B 1 1 Oosee BHUMATEIBHBI K H300-
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POKCHHIO TOW KOMMYHHUKAIIMM, KOTOPYIO OHH HAOJIOIAIOT U OCOOCHHO
B KOTOPOU OHH y4acCTBYIOT.

4. Cpennuii 00beM IpsAMON peur Bhile B pacckasax 3 n¢. Crnemosa-
TEJILHO, B PACCKa3aX C HEJIUCTETUICCKUM [TOBECTBOBATEICM, 00JIaIaOIUM
0Oe3rpaHMYHBIM BCEBEJICHUEM, BBIIIE H300PAa3HTEIBHOCTh OOIICHHUS, YTO
CBHUJICTETILCTBYET O MpeodIaJaHui O0BbEKTHBHOTO «IIOKA3ay» HaJ «paccKa-
30mM». Pacckasel 1 1) orpaHuueHbl KPyro3opoM pacCKa3dMKa-IpoTaro-
HUCTA: OH (PU3MYECKH HE MMEET BO3MOXXHOCTH HaOJIOJaTh BCE COOBITHS.
OTO cykaeT ero BO3MOKHOCTH JJISI TIPEICTABICHUS MEKITHIHOCTHBIX B3aH-
MOOTHOIIIEHUH T'EPOEB.

1. IImuz, B. Happaronorus / B. llImMua. — 2-e uzn., ucrp. u gon. — M.: S3biku
CIaBSTHCKOM KyIbTypsl, 2008.

2. Artaposa, K. H. CemanTnka u cTpyKTypa MOBECTBOBAHHSI OT MEPBOTO JIHIA B
xynoxectseHHoil npose / K. H. Araposa, I'. A. Jlecckuc // U3sectus AH CCCP.
Cepust turepatypsl 1 si3bika. — 1976. — T. 35, Ne 4. — C. 343-356.

3. Araposa, K. H. CemanTHKa U CTpyKTypa OBECTBOBAaHHS OT TPETHETO JIMLA B
xynoxectBeHHoit npo3e / K. H. Artaposa, I'. A. Jlecckuc // U3sectus AH CCCP.
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